


Estimados amigos,

Ya han pasado algunos años desde que comenzamos con este proyecto 
tan personal y emocionante como es Neo.

En estas cinco añadas hemos alumbrado cinco Neos, y además han 
nacido nuestros vinos Punta Esencia y Sentido.

Sabemos que para todos es importante tener un dossier de prensa que 
mostrar a la gente que no conoce Neo y también a los que lo conocen 
y lo disfrutan ya.

Queremos con este pequeño libro contaros con imágenes algunos 
de los momentos mas importantes de nuestros vinos en diferentes 
medios especializados.

Esperamos que os guste y sigamos luchando juntos ya que no debemos 
olvidar que todos somos Neo. Gracias por vuestra confianza e ilusión, 
es nuestro aliciente para seguir trabajando duro.

Un abrazo.

Dear friends,

A few years have passed already since we embarked on the personal 
and exciting project which is Neo.

Over these five seasons we have delivered five Neos, and in addition 
our wines Punta Esencia and Sentido have been born. 

We know that for everyone it is important to have a press file to show 
to people who do not know Neo as well as to those who already know 
and enjoy it.

With this little book we want to tell in images some of the most 
important moments of our wines in different specialist media.

We hope you will like it and that we will continue to fight together, 
for we mustn’t forget that all of us are a part of Neo. Thank you 
for your trust and enthusiasm which provide our incentive to keep 
working hard.

Warmest regards.





DOSSIER PRENSA / PRESS FILE

Nuestra bodega es elegida 
por Robert Parker entre las cinco 
con mas futuro de nuestro país 
en la guía mundial que publica.

Our wine cellar is chosen by 
Robert Parker in the world guide 
he publishes as one of the five 
with the best prospects for the 
future in our country. 



DOSSIER PRENSA / PRESS FILE

En La Guía Todovino siempre 
con medalla.

It always gets a medal in the 
Todovino Guide.



DOSSIER PRENSA / PRESS FILE

Nuestros vinos salen publicados y puntuados por primera vez por Robert Parker, el gurú del mundo de los 
vinos. El impulso por las altas calificaciones es muy grande y para nosotros fue un paso muy importante.

Our wines are published and graded for the first time by Robert Parker, the guru of the wine-world. The 
push for high scores is very great and for us it was a really important step.



DOSSIER PRENSA / PRESS FILE

Neo y Punta Esencia salen puntuados en la 
Guía Proensa, uno de los referentes nacionales. 
Los 93 puntos de Punta Esencia lo convierten en 
unos de los mejores vinos de La Ribera. 

Neo and Punta Esencia are graded in the 
Proensa Guide, one of the national reference 
points. The 93 points awarded to Punta Esencia 
make it one of the best wines of La Ribera.



DOSSIER PRENSA / PRESS FILE

Todos los años recibimos altas 
puntuaciones en otra de las guías 
de referencia, Peñínguide.

Every year we receive high 
scores in another of the reference 
guides, Peñinguide.



DOSSIER PRENSA / PRESS FILE

Nuestra presencia en La Guía de 
Oro de los vinos de España, sitúa a 
todos nuestros vinos entre los 1.000 
referentes en nuestro país.

Our presence in the Guía de Oro 
(Golden Guide) of the wines of Spain 
places our wines among the 1000 
reference wines in our country.



DOSSIER PRENSA / PRESS FILE

Uno de los momentos cumbre es la elección en 
Vinum, revista que se publica en 5 países europeos, 
de nuestro Punta Esencia como el mejor vino de la 
Ribera con 18 puntos sobre 20. PERFEKT!!

One of the culminating moments is the 
recognition of our Punta Esencia as the best Ribera 
wine in Vinum, a magazine published in 5 European 
countries. The wine was awarded a score of 18 out 
of 20 - PERFEKT!!



DOSSIER PRENSA / PRESS FILE

Siempre bien puntuados en la 
revista Vinos de España.

We always receive a high 
score in the magazine Vinos de 
España.



DOSSIER PRENSA / PRESS FILE

Nuestra bodega aparece por 
primera vez en la revista japonesa 
mas importante entre otros vinos 
de la Ribera del Duero.

Our cellar appears for the 
first time in the most important 
Japanese magazine along with 
other wines from Ribera del 
Duero.



DOSSIER PRENSA / PRESS FILE

Michael Franz uno de los 
periodistas mas importantes del 
mundo elige Neo como uno de los 
vinos españoles más importantes y lo 
publica en Spain Gourmetour, revista 
que edita el ICEX en todo el mundo.

Michael Franz, one of the most 
important journalists in the world, 
chooses Neo as one of the most 
significant Spanish wines, and 
publishes this judgement in Spain 
Gourmetour, a magazine edited by 
ICEX and published world-wide.



DOSSIER PRENSA / PRESS FILE

Neo sale publicado en 
Expansión, periódico económico 
de gran relevancia.

News of Neo is published 
in Expansión, a very important 
economy newspaper.



DOSSIER PRENSA / PRESS FILE

Nuestros vinos han resultado 
elegidos numerosas veces en 
selecciones del Consejo Regulador, 
una de las más importantes fue la 
presentación de La Ribera en USA.

Our wines have been chosen 
many times in selections made by 
the Regulating Council, one of the 
most important selections was the 
presentation of Ribera wines in the 
USA.



DOSSIER PRENSA / PRESS FILE

Neo en El Correo Vasco.

Neo in El Correo Vasco



DOSSIER PRENSA / PRESS FILE

En el periódico internacional 
La Estrella.

In the international newspaper 
La Estrella



DOSSIER PRENSA / PRESS FILE

Mejor tinto de España en USA, 
93 PUNTOS.

Best Spanish red in the USA, 
93 POINTS



DOSSIER PRENSA / PRESS FILE

Siempre bien considerados 
en el anuario de los vinos de El 
País, Neo con 4 racimos y Punta 
Esencia uno de los mejores vinos 
de España figurando en el cuadro 
de honor.

Always highly regarded in the 
directory of wines of El País, Neo 
is awarded four “clusters” and 
Punta Esencia is shown as one of 
the best wines of Spain, listed in 
the roll of honour.



DOSSIER PRENSA / PRESS FILE

En la Guía de Oro de las 
denominaciones más importantes.

In the Guía de Oro of the most 
important wine labels



DOSSIER PRENSA / PRESS FILE

También entre los 300 mejores 
vinos de nuestro país.

Also classed among the 300 
best wines of our country



DOSSIER PRENSA / PRESS FILE

Elegidos en VIVIR EL VINO.

Chosen in VIVIR EL VINO.



DOSSIER PRENSA / PRESS FILE

ROBERT PARKER puntúa por segunda 
vez nuestros vinos, la confirmación de 
un duro trabajo.

ROBERT PARKER grades our wines for 
a second time, the confirmation of our 
hard work.



DOSSIER PRENSA / PRESS FILE

También en Navidad, en el 
suplemento especial de El País.

At Christmas too, in the special 
supplement of El País



DOSSIER PRENSA / PRESS FILE

Todos los años con un hueco 
en Lo Mejor de la Gastronomía.

There is a space for us 
every year in Lo Mejor de la 
Gastronomía.



DOSSIER PRENSA / PRESS FILE

Los japoneses no nos olvidan.

The Japanese do not forget us.



DOSSIER PRENSA / PRESS FILE

En el diario El Mundo.

In the daily paper El Mundo



DOSSIER PRENSA / PRESS FILE

Neo en SOBREMESA.

Neo in SOBREMESA



DOSSIER PRENSA / PRESS FILE

Elegido por Pedro Martínez, 
referente del vino en nuestro país, 
en el especial de gastronomía de El 
País.

Chosen by Pedro Martínez, an 
acknowledged wine expert in our 
country, in the special gastronomy 
edition of El País.



DOSSIER PRENSA / PRESS FILE

Altos vuelos en VINUM EUROPA.

Flying high in VINUM EUROPA



DOSSIER PRENSA / PRESS FILE

A Neo le gusta la moda.

Neo loves fashion.



DOSSIER PRENSA / PRESS FILE

Y también en revistas menos 
especializadas…

And also in less specialised 
magazines…



BODEGAS CONDE

Julio César Conde Delgado y otros, S.C.
Castrillo de la Vega - Burgos

OFICINAS

Avda. Espolón, 12  1º B
09400  Aranda de Duero - Burgos (España)

Tels. 947 511 861 / 669 403 169 / 650 424 720
Fax 947 511 861

info@bodegasconde.com
www.bodegasconde.com


